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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Цель изучения данной дисциплины - формирование системных знаний в 

области межкультурных коммуникаций, развитие культурной 

восприимчивости, способности к правильной интерпретации различных видов 

коммуникативного поведения на основе инструментов и приемов анализа 

культур; формирование умений и навыков применения полученных знаний в 

конкретных ситуациях межкультурного общения. 

Задачи дисциплины: расширение у студентов лингвокультурной 

компетенции как составляющей их будущей профессии; формирование у 

обучаемых способности непредвзятой оценки явлений иноязычных культур, 

исключения оценивающей реакции на новую ситуацию до получения полной 

информации о ней, умения устанавливать коррелятивные связи между 

явлениями разных лингвокультур 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 

Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 

ОПК-4 - Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное 

взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения; 

ПК-4 - Способен пользоваться нормами этикета, принятыми в различных 

ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических групп, 

обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных 

делегаций). 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его 

результатам обучающийся будет: 

Знать: 

особенности культуры стран изучаемого языка и отражение этих 

особенностей в языке; основы национально-культурной специфики речевого 

общения языковой личности; специфику национально-культурной семантики 

Уметь: 

вступать в коммуникацию с представителями другой культуры с учетом 

принятых в той культуре этикетных норм 

Владеть: 

приемами передачи культурно-специфичной информации на других 

языках; нормами межкультурной коммуникации и основными приемами 



устного и письменного перевода; этическими и социокультурными нормами 

общения; основными речевыми ресурсами (лексическими, грамматическими, 

стилистическими, прагматическими и др.) 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 6 з.е. (216 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 

Количество 

часов 

Всего 
Сем. 

№5 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 64 64 

В том числе: 
  

Занятия семинарского типа 64 64 

 

3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 

промежуточной аттестации составляет 152 академических часа (ов). 

 

3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 



Не предусмотрено учебным планом 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 Fundamental Patterns of Cultural Differences  

2 Importance of Cross Cultural Communication in Business  

3 Cross Cultural Solutions for International Business  

4 Multicultural Communication Tips  

5 International business styles  

6 Careers  

7 Companies  

8 Cross Cultural Advertising  

9 Cross Cultural Analysis in Public Relation  

10 International Marketing  

11 Ten Strategies for Success Abroad  

12 Managing people  

13 Conflict  

14 Setting Up a new business  

15 Intercultural Etiquette  

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 

№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Подготовка к практическим занятиям  

2 Cross Cultural Negotiation  

3 Intercultural Factors When Making International Presentations  

4 Multicultural Meeting  

5 Trends, graphs and figures  

6 Presentations - structure and key phrases  

7 Presentations - being lively and persuasive  

8 Discussions  

9 Social English and cultural awareness  

10 Style - clarity and emphasis  

11 Style - politeness and softening  

12 Developing an argument - linking words  



№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

13 Writing paragraphs  

14 CV (resume) / Job interview  

15 Подготовка к промежуточной аттестации. 

16 Подготовка к текущему контролю. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 

1 Business correspondence and contract = Деловая 

переписка и заключение контракта : Ю. С. Данилина 

Учебное пособие СибАДИ , 2020 

https://e.lanbook.com/book/170793 

2 Английский язык для лингвистов (A2—B2) Токарева 

Н. Д., Богданова И. М. Учебник Юрайт , 2021 

https://urait.ru/bcode/474632 

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

http://miit-ief.ru/student/methodical_literature/ ( Электронная библиотека 

ИЭФ)http://library.miit.ru ( НТБ МИИТа (электронно-библиотечная 

система))https://www.biblio-online.ru (Электронная библиотечная система 

«Юрайт», доступ для студентов и преподавателей 

РУТ(МИИТ))http://e.lanbook.com (Электронно-библиотечная система «Лань», 

доступ для студентов и преподавателей РУТ(МИИТ)https :// www . book . ru / 

(ЭБС book.ru – доступ для преподавателей и студентов РУТ(МИИТ) 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

Программное обеспечение не требуются 

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

Для проведения аудиторных занятий необходима аудитория с 

мультимедиа аппаратурой. 

 



9. Форма промежуточной аттестации: 

Зачет в 5 семестре. 

 

10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным актом 

РУТ (МИИТ). 
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